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PRAYERS

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

TABLING OF DOCUMENTS

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Lukiwski (Parliamentary
Secretary to the Leader of the Government in the House of
Commons) laid upon the Table, — Government responses,
pursuant to Standing Order 36(8), to the following petitions:

— Nos. 411-2082 and 411-2122 concerning foreign aid. —
Sessional Paper No. 8545-411-39-09;

— No. 411-2100 concerning telecommunications. — Sessional
Paper No. 8545-411-69-12;

— No. 411-2109 concerning certain diseases. — Sessional Paper
No. 8545-411-98-05;

— Nos. 411-2133 and 411-2190 concerning transportation. —
Sessional Paper No. 8545-411-44-15;

— No. 411-2162 concerning genetic engineering. — Sessional
Paper No. 8545-411-26-09;

— No. 411-2278 concerning the Katimavik program. — Sessional
Paper No. 8545-411-95-08;

— No. 411-2290 concerning health care services. — Sessional
Paper No. 8545-411-21-26.

PRESENTING PETITIONS

Pursuant to Standing Order 36, petitions certified correct by the
Clerk of Petitions were presented as follows:

— by Ms. Turmel (Hull—Aylmer), one concerning the protection
of the environment (No. 411-2456);

— by Mr. Hsu (Kingston and the Islands), one concerning the
Employment Insurance Program (No. 411-2457) and one
concerning the protection of the environment (No. 411-2458);

— by Mr. Angus (Timmins—James Bay), one concerning the
democratic process (No. 411-2459);
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PRIÈRE

AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES

DÉPÔT DE DOCUMENTS

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Lukiwski
(secrétaire parlementaire du leader du gouvernement à la Chambre
des communes) dépose sur le Bureau, — Réponses du
gouvernement, conformément à l’article 36(8) du Règlement, aux
pétitions suivantes :

— nos 411-2082 et 411-2122 au sujet de l'aide internationale. —
Document parlementaire no 8545-411-39-09;

— no 411-2100 au sujet des télécommunications. — Document
parlementaire no 8545-411-69-12;

— no 411-2109 au sujet de certaines maladies. — Document
parlementaire no 8545-411-98-05;

— nos 411-2133 et 411-2190 au sujet du transport. — Document
parlementaire no 8545-411-44-15;

— no 411-2162 au sujet du génie génétique. — Document
parlementaire no 8545-411-26-09;

— no 411-2278 au sujet du programme Katimavik. — Document
parlementaire no 8545-411-95-08;

— no 411-2290 au sujet des services de santé. — Document
parlementaire no 8545-411-21-26.

PRÉSENTATION DE PÉTITIONS

Conformément à l'article 36 du Règlement, des pétitions
certifiées correctes par le greffier des pétitions sont présentées :

— par Mme Turmel (Hull—Aylmer), une au sujet de la protection
de l'environnement (no 411-2456);

— par M. Hsu (Kingston et les Îles), une au sujet du régime
d'assurance-emploi (no 411-2457) et une au sujet de la protection
de l'environnement (no 411-2458);

— par M. Angus (Timmins—Baie James), une au sujet du
processus démocratique (no 411-2459);



— by Ms. Murray (Vancouver Quadra), five concerning the
protection of the environment (Nos. 411-2460 to 411-2464);

— by Mr. Hyer (Thunder Bay—Superior North), one concerning
pay equ i t y (No . 411 -2465 ) and one conce rn i ng
telecommunications (No. 411-2466).

GOVERNMENT ORDERS

The Order was read for the consideration at report stage of Bill
C-27, An Act to enhance the financial accountability and
transparency of First Nations, as reported by the Standing
Committee on Aboriginal Affairs and Northern Development
with amendments.

Pursuant to Standing Order 76.1(5), the Speaker selected and
grouped for debate the following motions:

Group No. 1 — Motions Nos. 1 to 3.

Group No. 1

Ms. Crowder (Nanaimo—Cowichan), seconded by Mr. Angus
(Timmins—James Bay), moved Motion No. 1, — That Bill C-27
be amended by deleting Clause 1.

Ms. Crowder (Nanaimo—Cowichan), seconded by Mr. Angus
(Timmins—James Bay), moved Motion No. 2, — That Bill C-27
be amended by deleting Clause 11.

Ms. Crowder (Nanaimo—Cowichan), seconded by Mr. Angus
(Timmins—James Bay), moved Motion No. 3, — That Bill C-27
be amended by deleting Clause 13.

Debate arose on the motions in Group No. 1.

STATEMENTS BY MEMBERS

Pursuant to Standing Order 31, Members made statements.

ORAL QUESTIONS

Pursuant to Standing Order 30(5), the House proceeded to Oral
Questions.

TABLING OF DOCUMENTS

Pursuant to Standing Order 32(2), Mr. Poilievre (Parliamentary
Secretary to the Minister of Transport, Infrastructure and
Communities and for the Federal Economic Development
Agency for Southern Ontario) laid upon the Table, — Document
entitled "Intrastructure Funding Study Proposal". — Sessional
Paper No. 8530-411-25.

WAYS AND MEANS

The Order was read for consideration of a Ways and Means
motion to amend the Income Tax Act, the Excise Tax Act and
related legislation (Sessional Paper No. 8570-411-15), notice of
which was laid upon the Table on Wednesday, October 24, 2012.
(Ways and Means No. 14)

— par Mme Murray (Vancouver Quadra), cinq au sujet de la
protection de l'environnement (nos 411-2460 à 411-2464);

— par M. Hyer (Thunder Bay—Superior-Nord), une au sujet de
l'équité salariale (no 411-2465) et une au sujet des
télécommunications (no 411-2466).

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

Il est donné lecture de l'ordre relatif à l'étude à l'étape du rapport
du projet de loi C-27, Loi visant à accroître l'obligation
redditionnelle et la transparence des Premières Nations en
matière financière, dont le Comité permanent des affaires
autochtones et du développement du Grand Nord a fait rapport
avec des amendements.

Conformément à l'article 76.1(5) du Règlement, le Président
choisit et groupe pour débat les motions suivantes :

Groupe no 1 — motions nos 1 à 3.

Groupe no 1

Mme Crowder (Nanaimo—Cowichan), appuyée par M. Angus
(Timmins—Baie James), propose la motion no 1, — Que le projet
de loi C-27 soit modifié par suppression de l'article 1.

Mme Crowder (Nanaimo—Cowichan), appuyée par M. Angus
(Timmins—Baie James), propose la motion no 2, — Que le projet
de loi C-27 soit modifié par suppression de l'article 11.

Mme Crowder (Nanaimo—Cowichan), appuyée par M. Angus
(Timmins—Baie James), propose la motion no 3, — Que le projet
de loi C-27 soit modifié par suppression de l'article 13.

Il s'élève un débat sur les motions du groupe no 1.

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS

Conformément à l'article 31 du Règlement, des députés font des
déclarations.

QUESTIONS ORALES

Conformément à l'article 30(5) du Règlement, la Chambre
procède à la période de questions orales.

DÉPÔT DE DOCUMENTS

Conformément à l'article 32(2) du Règlement, M. Poilievre
(secrétaire parlementaire du ministre des Transports, de
l'Infrastructure et des Collectivités et pour l'Agence fédérale de
développement économique pour le Sud de l'Ontario) dépose sur le
Bureau, — Document intitulé « Projet d'étude du financement des
infrastructures ». — Document parlementaire no 8530-411-25.

VOIES ET MOYENS

Il est donné lecture de l'ordre portant considération d'une
motion des voies et moyens visant à modifier la Loi de l'impôt sur
le revenu, la Loi sur la taxe d'accise et des textes connexes
(document parlementaire no 8570-411-15), dont avis a été déposé
sur le Bureau le mercredi 24 octobre 2012. (Voies et moyens no 14)
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Mr. Flaherty (Minister of Finance), seconded by Mr. O'Connor
(Minister of State), moved, — That the motion be concurred in.

The question was put on the motion and it was agreed to on
division.

GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration at report stage of Bill C-27,
An Act to enhance the financial accountability and transparency of
First Nations, as reported by the Standing Committee on
Aboriginal Affairs and Northern Development with amendments;

And of the motions in Group No. 1 (Motions Nos. 1 to 3).

The debate continued on the motions in Group No. 1.

NOTICE OF MOTION

Mr. Van Loan (Leader of the Government in the House of
Commons) gave notice of the intention to move a motion at the
next sitting of the House, pursuant to Standing Order 78(3), for the
purpose of allotting a specified number of days or hours for the
consideration and disposal of the report stage and third reading
stage of Bill C-27, An Act to enhance the financial accountability
and transparency of First Nations.

GOVERNMENT ORDERS

The House resumed consideration at report stage of Bill C-27,
An Act to enhance the financial accountability and transparency of
First Nations, as reported by the Standing Committee on
Aboriginal Affairs and Northern Development with amendments;

And of the motions in Group No. 1 (Motions Nos. 1 to 3).

The debate continued on the motions in Group No. 1.

DEFERRED RECORDED DIVISIONS

GOVERNMENT ORDERS

Pursuant to Standing Order 45, the House proceeded to the
taking of the deferred recorded division on the motion of Ms.
Finley (Minister of Human Resources and Skills Development),
seconded by Mr. O'Connor (Minister of State), — That Bill C-44,
An Act to amend the Canada Labour Code and the Employment
Insurance Act and to make consequential amendments to the
Income Tax Act and the Income Tax Regulations, be now read a
third time and do pass.

The question was put on the motion and it was agreed to on the
following division:

M. Flaherty (ministre des Finances), appuyé par M. O'Connor
(ministre d’État), propose, — Que cette motion soit agréée.

La motion, mise aux voix, est agréée avec dissidence.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l'étude à l'étape du rapport du projet de loi
C-27, Loi visant à accroître l'obligation redditionnelle et la
transparence des Premières Nations en matière financière, dont le
Comité permanent des affaires autochtones et du développement
du Grand Nord a fait rapport avec des amendements;

Et des motions du groupe n° 1 (motions nos 1 à 3).

Le débat se poursuit sur les motions du groupe no 1.

AVIS DE MOTION

M. Van Loan (leader du gouvernement à la Chambre des
communes) donne avis de l'intention de proposer à une séance
ultérieure de la Chambre, conformément à l'article 78(3) du
Règlement, une motion attribuant un nombre spécifié de jours ou
d'heures pour l'étude et la disposition de l'étape du rapport et de
l'étape de la troisième lecture du projet de loi C-27, Loi visant à
accroître l'obligation redditionnelle et la transparence des
Premières Nations en matière financière.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

La Chambre reprend l'étude à l'étape du rapport du projet de loi
C-27, Loi visant à accroître l'obligation redditionnelle et la
transparence des Premières Nations en matière financière, dont le
Comité permanent des affaires autochtones et du développement
du Grand Nord a fait rapport avec des amendements;

Et des motions du groupe n° 1 (motions nos 1 à 3).

Le débat se poursuit sur les motions du groupe no 1.

VOTES PAR APPEL NOMINAL DIFFÉRÉS

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

Conformément à l'article 45 du Règlement, la Chambre procède
au vote par appel nominal différé sur la motion de Mme Finley
(ministre des Ressources humaines et du Développement des
compétences), appuyée par M. O'Connor (ministre d’État), — Que
le projet de loi C-44, Loi modifiant le Code canadien du travail et
la Loi sur l'assurance-emploi et modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu et le Règlement de l'impôt sur le revenu en conséquence,
soit maintenant lu une troisième fois et adopté.

La motion, mise aux voix, est agréée par le vote suivant :
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(Division No. 496 — Vote no 496)

YEAS: 279, NAYS: 0

YEAS — POUR

Ablonczy Adams Adler Aglukkaq
Albas Albrecht Alexander Allen (Welland)
Allen (Tobique—Mactaquac) Allison Ambler Ambrose
Anders Anderson Andrews Angus
Armstrong Ashton Aspin Atamanenko
Aubin Ayala Bateman Bélanger
Bellavance Bennett Benoit Benskin
Bernier Bevington Bezan Blanchette
Blanchette-Lamothe Block Boivin Borg
Boughen Boulerice Boutin-Sweet Braid
Breitkreuz Brison Brosseau Brown (Leeds—Grenville)
Brown (Newmarket—Aurora) Brown (Barrie) Bruinooge Butt
Calandra Calkins Cannan Carmichael
Caron Carrie Cash Charlton
Chicoine Chisholm Chisu Chong
Choquette Chow Clarke Cleary
Clement Coderre Comartin Côté
Cotler Crowder Cullen Cuzner
Daniel Davidson Davies (Vancouver Kingsway) Davies (Vancouver East)
Day Dechert Del Mastro Devolin
Dewar Dion Dionne Labelle Donnelly
Doré Lefebvre Dreeshen Dubé Duncan (Vancouver Island North)
Duncan (Etobicoke North) Duncan (Edmonton—Strathcona) Dusseault Dykstra
Easter Eyking Fantino Findlay (Delta—Richmond East)
Finley (Haldimand—Norfolk) Flaherty Fletcher Foote
Fortin Freeman Fry Gallant
Garrison Genest Genest-Jourdain Giguère
Gill Glover Godin Goguen
Goodale Goodyear Gosal Gourde
Gravelle Grewal Groguhé Harper
Harris (Scarborough Southwest) Harris (St. John's East) Harris (Cariboo—Prince George) Hassainia
Hawn Hayes Hiebert Hillyer
Hoback Holder Hughes Hyer
Jacob James Jean Julian
Kamp (Pitt Meadows—Maple
Ridge—Mission)

Keddy (South Shore—St.
Margaret's)

Kellway Kenney (Calgary Southeast)

Kent Kerr Komarnicki Kramp (Prince Edward—Hastings)
Lake Lamoureux Lapointe Larose
Latendresse Lauzon Laverdière Lebel
LeBlanc (Beauséjour) LeBlanc (LaSalle—Émard) Leef Leitch
Lemieux Leslie Leung Liu
Lizon Lobb Lukiwski Lunney
MacAulay MacKenzie Mai Marston
Martin Masse Mathyssen May
Mayes McCallum McColeman McGuinty
McKay (Scarborough—
Guildwood)

McLeod Menegakis Menzies

Merrifield Michaud Miller Moore (Abitibi—Témiscamingue)
Moore (Port Moody—Westwood
—Port Coquitlam)

Moore (Fundy Royal) Morin (Chicoutimi—Le Fjord) Morin (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine)

Morin (Laurentides—Labelle) Morin (Saint-Hyacinthe—Bagot) Mulcair Murray
Nantel Nash Nicholson Norlock
Nunez-Melo O'Connor Oliver O'Neill Gordon
Opitz Pacetti Papillon Paradis
Patry Payne Péclet Penashue
Perreault Plamondon Poilievre Preston
Quach Rafferty Raitt Rajotte

POUR : 279, CONTRE : 0
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Rathgeber Ravignat Raynault Regan
Reid Rempel Rickford Ritz
Sandhu Saxton Scarpaleggia Schellenberger
Scott Seeback Sellah Sgro
Shea Shipley Shory Simms (Bonavista—Gander—

Grand Falls—Windsor)
Sims (Newton—North Delta) Sitsabaiesan Smith Sopuck
Sorenson Stanton St-Denis Stewart
Stoffer Storseth Strahl Sullivan
Sweet Thibeault Tilson Toet
Toews Tremblay Trost Trottier
Truppe Turmel Tweed Uppal
Valcourt Valeriote Van Kesteren Van Loan
Vellacott Wallace Warawa Warkentin
Watson Weston (West Vancouver—

Sunshine Coast—Sea to Sky
Country)

Weston (Saint John) Wilks

Williamson Wong Woodworth Yelich
Young (Oakville) Young (Vancouver South) Zimmer — 279

NAYS — CONTRE

Nil—Aucun

PAIRED — PAIRÉS

Nil—Aucun

Accordingly, the Bill was read the third time and passed.

Pursuant to Standing Order 45, the House proceeded to the
taking of the deferred recorded division on the motion of Mr. Ritz
(Minister of Agriculture and Agri-Food), seconded by Mrs.
Ablonczy (Minister of State of Foreign Affairs (Americas and
Consular Affairs)), — That Bill S-11, An Act respecting food
commodities, including their inspection, their safety, their labelling
and advertising, their import, export and interprovincial trade, the
establishment of standards for them, the registration or licensing of
persons who perform certain activities related to them, the
establishment of standards governing establishments where those
activities are performed and the registration of establishments
where those activities are performed, be now read a third time and
do pass.

The question was put on the motion and it was agreed to on the
following division:

(Division No. 497 — Vote no 497)

YEAS: 280, NAYS: 0

YEAS — POUR

Ablonczy Adams Adler Aglukkaq
Albas Albrecht Alexander Allen (Welland)
Allen (Tobique—Mactaquac) Allison Ambler Ambrose
Anders Anderson Andrews Angus
Armstrong Ashton Aspin Atamanenko
Aubin Ayala Bateman Bélanger

En conséquence, le projet de loi est lu une troisième fois et
adopté.

Conformément à l'article 45 du Règlement, la Chambre procède
au vote par appel nominal différé sur la motion de M. Ritz
(ministre de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire), appuyé par
Mme Ablonczy (ministre d'État des Affaires étrangères (Amériques
et Affaires consulaires)), — Que le projet de loi S-11, Loi
concernant les produits alimentaires, et portant notamment sur leur
inspection, leur salubrité, leur étiquetage, la publicité à leur égard,
leur importation, leur exportation, leur commerce interprovincial,
l’établissement de normes à leur égard, l’enregistrement de
personnes exerçant certaines activités à leur égard, la délivrance
de licences à ces personnes, l’établissement de normes relatives
aux établissements où de telles activités sont exercées ainsi que
l’agrément de tels établissements, soit maintenant lu une troisième
fois et adopté.

La motion, mise aux voix, est agréée par le vote suivant :

POUR : 280, CONTRE : 0
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Bellavance Bennett Benoit Benskin
Bernier Bevington Bezan Blanchette
Blanchette-Lamothe Block Boivin Borg
Boughen Boulerice Boutin-Sweet Braid
Breitkreuz Brison Brosseau Brown (Leeds—Grenville)
Brown (Newmarket—Aurora) Brown (Barrie) Bruinooge Butt
Calandra Calkins Cannan Carmichael
Caron Carrie Cash Charlton
Chicoine Chisholm Chisu Chong
Choquette Chow Clarke Cleary
Clement Coderre Comartin Côté
Cotler Crowder Cullen Cuzner
Daniel Davidson Davies (Vancouver Kingsway) Davies (Vancouver East)
Day Dechert Del Mastro Devolin
Dewar Dion Dionne Labelle Donnelly
Doré Lefebvre Dreeshen Dubé Duncan (Vancouver Island North)
Duncan (Etobicoke North) Duncan (Edmonton—Strathcona) Dusseault Dykstra
Easter Eyking Fantino Findlay (Delta—Richmond East)
Finley (Haldimand—Norfolk) Flaherty Fletcher Foote
Fortin Freeman Fry Gallant
Garneau Garrison Genest Genest-Jourdain
Giguère Gill Glover Godin
Goguen Goodale Goodyear Gosal
Gourde Gravelle Grewal Groguhé
Harper Harris (Scarborough Southwest) Harris (St. John's East) Harris (Cariboo—Prince George)
Hassainia Hawn Hayes Hiebert
Hillyer Hoback Holder Hughes
Hyer Jacob James Jean
Julian Kamp (Pitt Meadows—Maple

Ridge—Mission)
Keddy (South Shore—St.
Margaret's)

Kellway

Kenney (Calgary Southeast) Kent Kerr Komarnicki
Kramp (Prince Edward—Hastings) Lake Lamoureux Lapointe
Larose Latendresse Lauzon Laverdière
Lebel LeBlanc (Beauséjour) LeBlanc (LaSalle—Émard) Leef
Leitch Lemieux Leslie Leung
Liu Lizon Lobb Lukiwski
Lunney MacAulay MacKenzie Mai
Marston Martin Masse Mathyssen
May Mayes McCallum McColeman
McGuinty McKay (Scarborough—

Guildwood)
McLeod Menegakis

Menzies Merrifield Michaud Miller
Moore (Abitibi—Témiscamingue) Moore (Port Moody—Westwood

—Port Coquitlam)
Moore (Fundy Royal) Morin (Chicoutimi—Le Fjord)

Morin (Notre-Dame-de-Grâce—
Lachine)

Morin (Laurentides—Labelle) Morin (Saint-Hyacinthe—Bagot) Mulcair

Murray Nantel Nash Nicholson
Norlock Nunez-Melo O'Connor Oliver
O'Neill Gordon Opitz Pacetti Papillon
Paradis Patry Payne Péclet
Penashue Perreault Plamondon Poilievre
Preston Quach Rafferty Raitt
Rajotte Rathgeber Ravignat Raynault
Regan Reid Rempel Rickford
Ritz Sandhu Saxton Scarpaleggia
Schellenberger Scott Seeback Sellah
Sgro Shea Shipley Shory
Simms (Bonavista—Gander—
Grand Falls—Windsor)

Sims (Newton—North Delta) Sitsabaiesan Smith

Sopuck Sorenson Stanton St-Denis
Stewart Stoffer Storseth Strahl
Sullivan Sweet Thibeault Tilson
Toet Toews Tremblay Trost
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Trottier Truppe Turmel Tweed
Uppal Valcourt Valeriote Van Kesteren
Van Loan Vellacott Wallace Warawa
Warkentin Watson Weston (West Vancouver—

Sunshine Coast—Sea to Sky
Country)

Weston (Saint John)

Wilks Williamson Wong Woodworth
Yelich Young (Oakville) Young (Vancouver South) Zimmer — 280

NAYS — CONTRE

Nil—Aucun

PAIRED — PAIRÉS

Nil—Aucun

Accordingly, the Bill was read the third time and passed.

PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

At 6:15 p.m., pursuant to Standing Order 30(7), the House
proceeded to the consideration of Private Members' Business.

The House resumed consideration of the motion of Mr. Morin
(Chicoutimi—Le Fjord), seconded by Mr. Garrison (Esquimalt—
Juan de Fuca), — That, given that bullying is a serious problem
affecting Canadian communities, a special committee of the House
be appointed and directed to develop a National Bullying
Prevention Strategy to: (a) study the prevalence and impact of
different types of bullying, including physical, verbal, indirect and
cyber bullying; (b) identify and adopt a range of evidence-based
anti-bullying best practices; (c) promote and disseminate anti-
bullying information to Canadian families through a variety of
mediums; (d) provide support for organizations that work with
young people to promote positive and safe environments; (e) focus
on prevention rather than criminalization; and that the committee
consist of 12 members which shall include seven members from
the government party, four members from the Official Opposition
and one member from the Liberal Party, provided that the Chair
shall be from the government party; that in addition to the Chair,
there be one Vice-Chair from each of the opposition parties; that
the committee have all of the powers of a Standing Committee as
provided in the Standing Orders; that the members to serve on the
said committee be appointed by the Whip of each party depositing
with the Clerk of the House a list of his or her party’s members of
the committee no later than five sitting days following the adoption
of this motion; that the quorum of the special committee be seven
members for any proceedings, provided that at least a member of
the opposition and of the government party be present; that
membership substitutions be permitted to be made from time to
time, if required, in the manner provided for in Standing Order 114
(2); and that the committee report its recommendations to this
House within one year of the adoption of this motion. (Private
Members' Business M-385)

The debate continued.

At 7:15 p.m., pursuant to Standing Order 93, the Speaker
interrupted the proceedings.

En conséquence, le projet de loi est lu une troisième fois et
adopté.

AFFAIRES ÉMANANT DES DÉPUTÉS

À 18 h 15, conformément à l'article 30(7) du Règlement, la
Chambre aborde l'étude des Affaires émanant des députés.

La Chambre reprend l'étude de la motion de M. Morin
(Chicoutimi—Le Fjord), appuyé par M. Garrison (Esquimalt—
Juan de Fuca), — Qu'un comité spécial de la Chambre soit créé et
chargé d’élaborer une stratégie nationale de prévention de
l’intimidation, puisqu'il s'agit d'un problème grave qui touche les
collectivités canadiennes, afin : a) d’étudier la prévalence et
l’incidence de diverses formes d’intimidation, notamment
l’intimidation physique, verbale et indirecte ainsi que la
cyberintimidation; b) de définir et d’adopter une gamme de
pratiques exemplaires de lutte à l’intimidation fondées sur des faits;
c) de communiquer et de diffuser de l’information sur la lutte
contre l’intimidation aux familles canadiennes par différents
médias; d) d’appuyer les organismes qui travaillent auprès des
jeunes pour qu’ils favorisent un climat positif et un environnement
sûr; e) de privilégier la prévention plutôt que la criminalisation; et
que le Comité soit composé de 12 membres, dont sept membres du
parti gouvernemental, quatre membres de l’Opposition officielle,
un membre du Parti libéral, pourvu que le président soit issu du
parti gouvernemental; qu'en plus du président, un vice-président
provienne de chaque parti de l’opposition; que le comité dispose de
tous les pouvoirs que le Règlement confère aux comités
permanents; que le comité soit composé des députés inscrits sur
une liste que le whip de chaque parti déposera auprès de la
Greffière de la Chambre, au plus tard cinq jours de séance suivant
l’adoption de la présente motion; que le quorum du comité spécial
soit fixé à sept membres pour toute délibération, sous réserve qu’un
membre de l’opposition et un membre du parti gouvernemental
soient présents; que les membres de ce comité puissent, à
l’occasion, et si nécessaire, se faire remplacer conformément aux
dispositions de l'article 114(2) du Règlement; que le comité fasse
rapport de ses recommandations à la Chambre dans l’année suivant
l’adoption de la présente motion. (Affaires émanant des députés M-
385)

Le débat se poursuit.

À 19 h 15, conformément à l'article 93 du Règlement, le
Président interrompt les délibérations.
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The question was put on the motion and, pursuant to Standing
Order 93(1), the recorded division was deferred until Wednesday,
November 21, 2012, immediately before the time provided for
Private Members' Business.

MESSAGES FROM THE SENATE

A message was received from the Senate as follows:

— ORDERED: That a message be sent to the House of
Commons to acquaint that House that the Standing Joint
Committee on the Library of Parliament has been authorized to
examine and report upon the expenditures set out in Parliament
Vote 10b of the Supplementary Estimates (B) for the fiscal year
ending March 31, 2013.

PETITIONS FILED WITH THE CLERK OF THE HOUSE

Pursuant to Standing Order 36, a petition certified correct by the
Clerk of Petitions was filed as follows:

— by Mr. Devolin (Haliburton—Kawartha Lakes—Brock), one
concerning the protection of the environment (No. 411-2467).

ADJOURNMENT PROCEEDINGS

At 7:19 p.m., pursuant to Standing Order 38(1), the question
“That this House do now adjourn” was deemed to have been
proposed.

After debate, the question was deemed to have been adopted.

Accordingly, at 7:29 p.m., the Speaker adjourned the House
until tomorrow at 2:00 p.m., pursuant to Standing Order 24(1).

La motion est mise aux voix et, conformément à l'article 93(1)
du Règlement, le vote par appel nominal est différé jusqu'au
mercredi 21 novembre 2012, juste avant la période prévue pour les
Affaires émanant des députés.

MESSAGES DU SÉNAT

Un message est reçu du Sénat comme suit :

— ORDONNÉ : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Comité mixte permanent de la
Bibliothèque du Parlement a été autorisé à étudier, afin d'en faire
rapport, les dépenses prévues au crédit 10b du Parlement dans le
Budget supplémentaire des dépenses (B) pour l'exercice se
terminant le 31 mars 2013.

PÉTITIONS DÉPOSÉES AUPRÈS DE LA GREFFIÈRE DE LA
CHAMBRE

Conformément à l'article 36 du Règlement, une pétition
certifiée correcte par le greffier des pétitions est déposée :

— par M. Devolin (Haliburton—Kawartha Lakes—Brock), une au
sujet de la protection de l'environnement (no 411-2467).

DÉBAT D'AJOURNEMENT

À 19 h 19, conformément à l'article 38(1) du Règlement, la
motion « Que la Chambre s'ajourne maintenant » est réputée
présentée.

Après débat, la motion est réputée agréée.

En conséquence, à 19 h 29, le Président ajourne la Chambre
jusqu'à demain, à 14 heures, conformément à l'article 24(1) du
Règlement.
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